
 1 Samuel 7

Vs
English

Translation
Word # 
1 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and came 2259 ויבאו 5 25
1 [the] men 2260 אנשי 4 361
1 [of] Kiriath 2261 קרית 4 710
1 Jearim 2262 יערים 5 330
1 and they took up 2263 ויעלו 5 122
1 2264 את 2 401
1 [the] ark 2265 ארון 4 257
1 [of] the LORD 2266 יהוה 4 26
1 and they brought 2267 ויבאו 5 25
1 it 2268 אתו 3 407
1 to 2269 אל 2 31
1 [the] house 2270 בית 3 412
1 [of] Abinadab 2271 אבינדב 6 69
1 on [the] hill 2272 בגבעה 5 82
1 and 2273 ואת 3 407
1 Eleazar 2274 אלעזר 5 308
1 his son 2275 בנו 3 58
1 was consecrated 2276 קדשו 4 410
1 to guard 2277 לשמר 4 570
1 2278 את 2 401
1 [the] ark 2279 ארון 4 257
1 [of] the LORD 2280 יהוה 4 26

______ ____ ________

86 22 5695
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and it was 2281 ויהי 4 31
2 from [the] day 2282 מיום 4 96
2 [the ark] rested 2283 שבת 3 702
2 2284 הארון 5 262
2 in Kiriath 2285 בקרית 5 712
2 Jearim 2286 יערים 5 330
2 and [the days] were many 2287 וירבו 5 224
2 2288 הימים 5 105
2 and it was [there] 2289 ויהיו 5 37
2 twenty 2290 עשרים 5 620
2 years 2291 שנה 3 355
2 and lamented 2292 וינהו 5 77
2 all 2293 כל 2 50
2 [the] house 2294 בית 3 412
2 [of] Israel 2295 ישראל 5 541
2 after 2296 אחרי 4 219
2 the LORD 2297 יהוה 4 26

______ ____ ________

72 17 4799
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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3 and said 2298 ויאמר 5 257
3 Samuel 2299 שמואל 5 377
3 to 2300 אל 2 31
3 all 2301 כל 2 50
3 [the] house 2302 בית 3 412
3 [of] Israel 2303 ישראל 5 541
3 saying 2304 לאמר 4 271
3 if 2305 אם 2 41
3 with all 2306 בכל 3 52
3 your hearts 2307 לבבכם 5 94
3 you 2308 אתם 3 441
3 return 2309 שבים 4 352
3 to 2310 אל 2 31
3 the LORD 2311 יהוה 4 26
3 turn away 2312 הסירו 5 281
3 2313 את 2 401
3 [the foreign] gods 2314 אלהי 4 46
3 2315 הנכר 4 275
3 from your midst 2316 מתוככם 6 526
3 and the ashteroths 2317 והעשתרות 8 1387
3 and direct 2318 והכינו 6 97
3 your hearts 2319 לבבכם 5 94
3 to 2320 אל 2 31
3 the LORD 2321 יהוה 4 26
3 and serve Him 2322 ועבדהו 6 93
3 alone 2323 לבדו 4 42
3 and He will deliver 2324 ויצל 4 136
3 you 2325 אתכם 4 461
3 out of [the] hand 2326 מיד 3 54
3 [of the] Philistines 2327 פלשתים 6 860

______ ____ ________

122 30 7786
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and 2328 ויסירו 6 292
4 [the] sons 2329 בני 3 62
4 [of] Israel 2330 ישראל 5 541
4 2331 את 2 401
4 [turned away] the baals 2332 הבעלים 6 157
4 and 2333 ואת 3 407
4 the ashteroths 2334 העשתרת 6 1375
4 and they served 2335 ויעבדו 6 98
4 2336 את 2 401
4 the LORD 2337 יהוה 4 26
4 alone 2338 לבדו 4 42

______ ____ ________

47 11 3802
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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5 and [Samuel] said 2339 ויאמר 5 257
5 2340 שמואל 5 377
5 gather 2341 קבצו 4 198
5 2342 את 2 401
5 all 2343 כל 2 50
5 Israel 2344 ישראל 5 541
5 to Mizpah 2345 המצפתה 6 620
5 and let me pray 2346 ואתפלל 6 547
5 on behalf of you 2347 בעדכם 5 136
5 to 2348 אל 2 31
5 the LORD 2349 יהוה 4 26

______ ____ ________

46 11 3184
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and they gathered 2350 ויקבצו 6 214
6 at Mizpah 2351 המצפתה 6 620
6 and they drew 2352 וישאבו 6 325
6 water 2353 מים 3 90
6 and they poured it out 2354 וישפכו 6 422
6 before 2355 לפני 4 170
6 the LORD 2356 יהוה 4 26
6 and they fasted 2357 ויצומו 6 158
6 on [that] day 2358 ביום 4 58
6 2359 ההוא 4 17
6 and they said 2360 ויאמרו 6 263
6 there 2361 שם 2 340
6 we sinned 2362 חטאנו 5 74
6 against the LORD 2363 ליהוה 5 56
6 and [Samuel] judged 2364 וישפט 5 405
6 2365 שמואל 5 377
6 2366 את 2 401
6 [the] sons 2367 בני 3 62
6 [of] Israel 2368 ישראל 5 541
6 at Mizpah 2369 במצפה 5 217

______ ____ ________

92 20 4836
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and [the Philistines] heard 2370 וישמעו 6 432
7 2371 פלשתים 6 860
7 that 2372 כי 2 30
7 had gathered 2373 התקבצו 6 603
7 [the] sons 2374 בני 3 62
7 [of] Israel 2375 ישראל 5 541
7 at Mizpah 2376 המצפתה 6 620
7 and went up 2377 ויעלו 5 122
7 [the] rulers 2378 סרני 4 320
7 [of the] Philistines 2379 פלשתים 6 860
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7 against 2380 אל 2 31
7 Israel 2381 ישראל 5 541
7 and heard 2382 וישמעו 6 432
7 [the] sons 2383 בני 3 62
7 [of] Israel 2384 ישראל 5 541
7 and they were afraid 2385 ויראו 5 223
7 before 2386 מפני 4 180
7 [the] Philistines 2387 פלשתים 6 860

______ ____ ________

85 18 7320
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and said 2388 ויאמרו 6 263
8 [the] sons 2389 בני 3 62
8 [of] Israel 2390 ישראל 5 541
8 to 2391 אל 2 31
8 Samuel 2392 שמואל 5 377
8 do not 2393 אל 2 31
8 be silent 2394 תחרש 4 908
8 2395 ממנו 4 136
8 cry out [for us] 2396 מזעק 4 217
8 to 2397 אל 2 31
8 the LORD 2398 יהוה 4 26
8 our God 2399 אלהינו 6 102
8 and may He save us 2400 וישענו 6 442
8 from [the] hand 2401 מיד 3 54
8 [of the] Philistines 2402 פלשתים 6 860

______ ____ ________

62 15 4081
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and [Samuel] took 2403 ויקח 4 124
9 2404 שמואל 5 377
9 [one suckling] lamb 2405 טלה 3 44
9 2406 חלב 3 40
9 2407 אחד 3 13
9 and he offered it 2408 ויעלה 5 121
9 [for a whole] burnt offering 2409 עולה 4 111
9 2410 כליל 4 90
9 to the LORD 2411 ליהוה 5 56
9 and [Samuel] cried out 2412 ויזעק 5 193
9 2413 שמואל 5 377
9 to 2414 אל 2 31
9 the LORD 2415 יהוה 4 26
9 on behalf of 2416 בעד 3 76
9 Israel 2417 ישראל 5 541
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9 and [the LORD] answered him 2418 ויענהו 6 147

9 2419 יהוה 4 26
______ ____ ________

70 17 2393
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and [Samuel] was 2420 ויהי 4 31
10 2421 שמואל 5 377
10 offering up 2422 מעלה 4 145
10 the burnt offering 2423 העולה 5 116
10 and [the] Philistines 2424 ופלשתים 7 866
10 drew near 2425 נגשו 4 359
10 for war 2426 למלחמה 6 153
10 against Israel 2427 בישראל 6 543
10 and [the LORD] thundered 2428 וירעם 5 326
10 2429 יהוה 4 26
10 with a [loud] voice 2430 בקול 4 138
10 2431 גדול 4 43
10 on [that] day 2432 ביום 4 58
10 2433 ההוא 4 17
10 against 2434 על 2 100
10 [the] Philistines 2435 פלשתים 6 860
10 and they were confused 2436 ויהמם 5 101
10 and they were defeated 2437 וינגפו 6 155
10 before 2438 לפני 4 170
10 Israel 2439 ישראל 5 541

______ ____ ________

94 20 5125
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and went out 2440 ויצאו 5 113
11 [the] men 2441 אנשי 4 361
11 [of] Israel 2442 ישראל 5 541
11 from 2443 מן 2 90
11 Mizpah 2444 המצפה 5 220
11 and they pursued 2445 וירדפו 6 306
11 2446 את 2 401
11 [the] Philistines 2447 פלשתים 6 860
11 and they smote them 2448 ויכום 5 82
11 as far as 2449 עד 2 74
11 below 2450 מתחת 4 848
11 Beth 2451 לבית 4 442
11 Kar 2452 כר 2 220

______ ____ ________

52 13 4558
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and took 2453 ויקח 4 124
12 Samuel 2454 שמואל 5 377
12 [one] stone 2455 אבן 3 53
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12 2456 אחת 3 409
12 and he set [it] 2457 וישם 4 356
12 between 2458 בין 3 62
12 Mizpah 2459 המצפה 5 220
12 and 2460 ובין 4 68
12 the crag 2461 השן 3 355
12 and he called 2462 ויקרא 5 317
12 2463 את 2 401
12 its name 2464 שמה 3 345
12 Stone 2465 אבן 3 53
12 of Help 2466 העזר 4 282
12 and he said 2467 ויאמר 5 257
12 up to 2468 עד 2 74
12 here 2469 הנה 3 60
12 [the LORD] has helped us 2470 עזרנו 5 333
12 2471 יהוה 4 26

______ ____ ________

70 19 4172
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13
and [the Philistines] were 

subdued 2472 ויכנעו 6 162
13 2473 הפלשתים 7 865
13 and not 2474 ולא 3 37
13 they would continue 2475 יספו 4 156
13 anymore 2476 עוד 3 80
13 to come 2477 לבוא 4 39
13 into [the] territory 2478 בגבול 5 43
13 [of] Israel 2479 ישראל 5 541
13 and was 2480 ותהי 4 421
13 [the] hand 2481 יד 2 14
13 [of] the LORD 2482 יהוה 4 26
13 against [the] Philistines 2483 בפלשתים 7 862
13 all 2484 כל 2 50
13 [the] days 2485 ימי 3 60
13 [of] Samuel 2486 שמואל 5 377

______ ____ ________

64 15 3733
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and were returned 2487 ותשבנה 6 763
14 the cities 2488 הערים 5 325
14 that 2489 אשר 3 501
14 [the Philistines] had taken 2490 לקחו 4 144
14 2491 פלשתים 6 860
14 from 2492 מאת 3 441
14 Israel 2493 ישראל 5 541
14 to Israel 2494 לישראל 6 571
14 from Ekron 2495 מעקרון 6 466
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14 and to 2496 ועד 3 80
14 Gath 2497 גת 2 403
14 and 2498 ואת 3 407
14 [its] territory 2499 גבולן 5 91
14 2500 הציל 4 135
14 Israel [was delivered] 2501 ישראל 5 541
14 out of [the] hand 2502 מיד 3 54
14 [of the] Philistines 2503 פלשתים 6 860
14 and was 2504 ויהי 4 31
14 peace 2505 שלום 4 376
14 between 2506 בין 3 62
14 Israel 2507 ישראל 5 541
14 and 2508 ובין 4 68
14 the Amorites 2509 האמרי 5 256

______ ____ ________

100 23 8517
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [Samuel] judged 2510 וישפט 5 405
15 2511 שמואל 5 377
15 2512 את 2 401
15 Israel 2513 ישראל 5 541
15 all 2514 כל 2 50
15 [the] days 2515 ימי 3 60
15 [of] his life 2516 חייו 4 34

______ ____ ________

26 7 1868
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and he would go 2517 והלך 4 61
16 from 2518 מדי 3 54
16 year 2519 שנה 3 355
16 to year 2520 בשנה 4 357
16 and he would go around 2521 וסבב 4 70
16 Beth 2522 בית 3 412
16 El 2523 אל 2 31
16 and Gilgal 2524 והגלגל 6 77
16 and Mizpah 2525 והמצפה 6 226
16 and he would judge 2526 ושפט 4 395
16 2527 את 2 401
16 Israel 2528 ישראל 5 541
16 2529 את 2 401
16 [in] all 2530 כל 2 50
16 [these] places 2531 המקומות 7 597
16 2532 האלה 4 41

______ ____ ________

61 16 4069
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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17 and he would return 2533 ותשבתו 6 1114
17 to Ramah 2534 הרמתה 5 650
17 because 2535 כי 2 30
17 there [was] 2536 שם 2 340
17 his home 2537 ביתו 4 418
17 and there 2538 ושם 3 346
17 he judged 2539 שפט 3 389
17 2540 את 2 401
17 Israel 2541 ישראל 5 541
17 and he built 2542 ויבן 4 68
17 there 2543 שם 2 340
17 an altar 2544 מזבח 4 57
17 to the LORD 2545 ליהוה 5 56

______ ____ ________

47 13 4750
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 7 1196 287 80688
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-7 10002 2545 647795
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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